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Luke 19                                                          ASVh with Comments 

Summary. This chapter tells that the Lord Jesus came to save the lost, but His people do not accept Him as the 
Savior and King. Also, this chapter has told that the religious leaders have led His people to betray the beloved 
Son of God and condemn Him by crucifying Him on the cross; by His own people’s hand Jesus was put to death.  
Luke 19:1-10. Jesus and Zacchaeus. In this story we can see how much love the beloved Son of God has for 
humans, He Himself is seeking to save the lost. This was true then and it is true now as well.  

บทสรุป ในบทนีน้ัน้ไดบ้อกว่าพระเยซูเจา้มาเพื่อชว่ยเหล่าผูห้ลงทางใหไ้ดร้อด แต่ประชาชนของพระองคไ์ม่ยอมรบัพระองคด์งัเป็นพระผูช้ว่ยใหร้อด
และกษตัริย ์ดวย้กนับทนีไ้ดบ้อกวา่ผูน้  าทางศาสนาไดน้ าประชาชนของพระองคใ์หท้รยศต่อพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้และปรกัปรพระองคโ์ดยตรงึ
พระองคบ์นกางเขน โดยมีอของประชาชนของพระองคเ์องพระเยซูถกูใหส้งัหารใหส้ิน้พระชนม ์ 

ลูกา19:1-10 พระเยซูและลาซาลสั ในเร่ืองนีเ้ราสามารถเห็นไดว้่าพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้มีความรกัมากเพียงใดส าหรบัมนษุย ์พระองคพ์ระองค์
เองไดเ้สาะหาเพ่ือชว่ยเหล่าผูห้ลงทางใหไ้ดร้อด นีค้ือความจริงในขณะนัน้และมนัเป็นความจริงในเวลานีด้วย้เช่นเดียวกนั  

Luke 19:11-27. The parable of ten minas. Jesus told this parable, because His people supposed that the kingdom 
of God was to appear immediately. The parable tells that the Father Himself will give Him a kingdom but in the 
new earth, the kingdom of the beloved Son of God Himself, where everything and everyone belongs to Him 
and Him alone. But on this earth, as the parable tells, the Lord Jesus has His servants working to bring souls 
into His kingdom. And, when the beloved Son of God gives gifts to anyone to serve Him for His kingdom, He 
also gives them the ability to use those gifts as well, but if those servants ignore the voice of the Lord and do 
not use the gifts as the Lord intends, at the end the Lord will require the payment. 

ลูกา19:11-27 ค าอปุมาของเงนิสบิมินา พระเยซูบอกค าอปุมานี ้เพราะประชาชนของพระองคค์าดหวงัว่าอาณาจกัรของพระเจา้จะปรากฏขึน้
ในทนัที ค าอปุมาไดบ้อกว่าพระบิดาพระองคเ์องจะใหแ้ก่พระองคอ์ณาจกัรแต่ในโลกใหม่ อาณาจกัรของพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้พระองคเ์อง ที่
ซึ่งทกุอย่างและทกุคนเป็นของพระองคแ์ละพระองคต์ามล าพงั แต่ในโลกนี ้ตามที่ค  าอปุมาไดบ้อก พระเยซูเจา้มีทาสรบัใชข้องพระองคท์ างานเพ่ือน า
วิญญานเขา้สู่อณาจกัรของพระองค ์และ เม่ือพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้ใหข้องขวญัแก่ใครกต็ามที่รบัใชพ้ระองคส์  าหรบัอณาจกัรของพระองค์ ดวย้
กนัพระองคไ์ดใ้หพ้วกเขามีความสามารถเพ่ือใชข้องขวญันัน้ดวย้เช่นเดียวกนั แต่ถา้พวกผูร้บัใชเ้หล่านัน้ไม่สนใจต่อเสียงของพระเจา้และไม่ใช้
ของขวญัตามที่พระองคต์อง้การ ในจดุปลายพระเจา้จะเรียกค่าจ่ายตอบแทน 

 Luke 19:28-40. King Jesus enters Jerusalem. These verses show that the Lord Jesus knows and sees all things as 
He sends two of His disciples to bring a donkey colt for Him to ride into Jerusalem. The beloved Son of God 
enters Jerusalem riding on a colt and the multitudes stirred by the Holy Spirit praise Him as a King shouting 
“Blessed is the King that comes in the name of the Lord”.   

ลูกา19:28-40 พระเยซูกษัตริย์เขา้สู่เยรูซาเล็ม ขก้เขียนนีไ้ดแ้สดงว่าพระเยซูเจา้ไดรู้แ้ละเห็นทกุสิ่งเม่ือพระองคไ์ดส้่งอคัรสาวกสองคนใหพ้าลกูลา
ส าหรบัพระองคเ์พือขี่เขา้สู่เยรูซาเล็ม พระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้เขา้สู่เยรูซาเล็มขี่บนลกูลาและมหาชนตื่นตวัโดยพระวิญญานบริสทุธิ์ถวายพระพร
ต่อพระองคด์งัเป็นกษัตริยโ์ห่รอง้ “อวยพระพรแก่พระมหากษัตริยท์ี่มาในพระนามของพระผูเ้ป็นเจา้” 

Luke 19:41-48. Jesus prophesies over Jerusalem and His people and cleanses the temple. In these verses, Jesus 
predicts His rejection as King by His people, and He foresees the destruction of the city of Jerusalem and its 
people because they knew not the time of their visitation.  

ลูกา19:41-48 พระเยซูไดบ้อกการลว่งหนา้เหนอืเยรูซาเล็มและประชาชนของพระองคแ์ละท าความสะอาดพระธรรมศาลา ในขอ้เขียนนี ้พระเยยซูได้
บอกลว่งหนา้ถึงการถกูปฏิเสธของพระองคโ์ดยประชาชนของพระองค ์และพระองคไ์ดบ้อกถึงการล่มสลายของกรุงเยรูซาเล็มและประชาชนของมนั
เพราะพวกเขาไม่รูถ้ึงเวลาแห่งการเยี่ยมของพวกเขา 
1And having entered He was passing through Jericho. 
1และ พระองค ์เสด็จเขา้และผ่านเจริโค 
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2And behold, a man called by name Zacchaeus, and he was a chief tax collector, and he was rich. 
2และดเูถิด ชายผูห้นึ่งช่ือซกัเคียส และเขาเป็นหวัหนา้คนเกบ็ภาษี และเขาเป็นคนร ่ารวย 

Comments 19:1-2. The Lord wants to introduce this man first to all, including his work and status. The job he 
holds is considered as a sinner’s job, besides that he is rich, but the Lord just says plainly rich, but He did not 
tell how Zacchaeus gained his riches (Zacchaeus got to be wealthy). 

ความเห็น19:1-2 เริ่มแรกพระเจา้ทรงตอง้การแนะน าชายผูนี้ก้อ่น รวมทัง้งานของเขาและสภาพของเขา งานท่ีเขาท านัน้ถือว่าเป็นงานของคนมีบาป 
รวมทัง้เขามีความร  ่ารวย แต่พระเจา้เพียงบอกว่ารวยอย่างธรรมดา แต่พระองคไ์มไ่ดบ้อกว่าเขาไดค้วามร  า่รวยมาอย่างไร(ซกัเคียสจึงไดเ้ป็นเศรษฐี) 

3And he was seeking to see Jesus who He is, and was not able from the crowd, because he was small 
in stature. 
3และเขาหาโอกาสที่จะไดเ้ห็น พระเยซู ว่า พระองค ์คือใคร และไม่สามารถเห็นเพราะฝงูชน เพราะว่าเขาเป็นคนเตีย้ 

Comments 19:3. The sinner who has all things in life already, wants to see the beloved Son of God. He has 
heard about the work of the Lord and in his heart, he wishes to meet the Lord. When the verse uses small in 
stature also tells that he was smaller than normal, in human terms would call him dwarf figure. 

ความเห็น19:3 คนบาปท่ีมีทกุสิ่งในชีวิตแลว้ ตอง้การเห็นพระบตุรุดท่ีรกัของพระเจา้ เขาไดย้ินเกี่ยวกับงานของพระเจา้และในใจของเขานัน้ เขา
ปรารถนาท่ีจะไดพ้บพระเจา้ เมื่อพระขอ้เขยีนใชค้ าว่าเขาเป็นคนเตีย้ดวย้กนัไดบ้อกวา่เขานัน้เล็กกว่าปกติ ในค าของมนษุยจ์ะเรียกเขาวา่เป็นคนแคระ 

4And he having run ahead, and climbed up into a sycamore tree to see Him, for He was about to pass 
that way. 
4และเขาวิ่งขึน้หนา้ไป และปีนขึน้ไปบนตน้มะเดื่อเพ่ือจะไดเ้ห็น พระองค ์เพราะ พระองค ์จะผ่านไปในทางนัน้ 

Comments 19:4. First let the reader imagine the picture of the little man running and climbing up on the 
tree, which is not easy for him to do, but the wish in his heart to see the Lord is greater than the difficulty he 
has, that is why he goes up there. The walking way had cliffs, it becomes one way to go to the next town; if 
the Lord travels straight He must pass that way and Zacchaeus knows very well the area, that is why he ran 
ahead and went up on the sycamore tree, just to be able to see the Lord go by.  

ความเห็น19:4 สิ่งแรกใหผู้อ้่านคิดถึงภาพของผูช้ายตวัเล็กๆวิ่งและปีนขึน้บนตน้ไม ้ซึ่งมนัไม่ใช่ส่ิงง่ายๆส าหรบัเขาท่ีจะท า แต่ความปรารถนาในใจ
ของเขาเพื่อไดเ้ห็นพระเจา้นัน้ยิ่งใหญ่กวา่ความยากล าบากท่ีเขามี นัน้คือท าไมเขาจงึปีนขึน้ไป ทางเดินมีหนา้ผา มนัเป็นทางเดียวเพื่อไปยงัเมือง
ขา้งหนา้ ถา้พระเจา้เดินทางตรงไปพระองคต์อง้ผ่านทางนัน้และซกัเคียสรูจ้กับริเวณนัน้เป็นอย่างดี นัน้คือท าไมเขาจึงวิง่ขึน้หนา้ไปและปีนขึน้บนตน้
มะเด่ือ เพียงเพื่อมีโอกาสไดเ้ห็นพระเจา้ผา่นไป 

5And as He came to the place, having looked up, Jesus said to him, Zacchaeus, make haste and come 
down; for today it behooves Me to abide in your house.   
5และเม่ือ พระองค ์มายงัที่นัน้ ไดม้องขึน้ไป พระเยซู พดูกบัเขาว่า ซกัเคียส โดยเรว็และลงมา เพราะวนันี ้เรา ตอง้พกัอยู่ที่บา้นของท่าน 

Comments 19:5. This is one of the verses in the Bible that tells that the beloved Son of God knows 
everything ahead. The beloved Son of God has already recognized this man on the tree waiting for Him, and 
also the Lord has seen His heart, the wish in his heart to meet the Lord makes the Lord invite Himself to visit 
the man's house. 

ความเห็น19:5 ในสว่นนีข้องขอ้เขียนในพระคมัภีรไ์ดบ้อกว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้รูท้กุอยา่งลว่งหนา้ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดรู้จ้กัชายผู้
นีท่ี้รอคอยบนตน้ไมเ้พื่อพระองค ์และดวย้กนัพระเจา้ไดเ้ห็นถึงใจของเขา ความปรารถนาในใจของเขาท่ีจะไดพ้บพระเจา้ท าใหพ้ระเจา้ไดเ้ชิญพระองค์
เองใหเ้ยี่ยมบา้นของชายคนนี ้

“for today it behooves Me to abide in your house”. In this place we can see certainly, the Lord has a 
purpose, the Lord wants to bless this man and the Lord gives him no chance to say no. The God of love and 
mercy uses the order for someone to receive Him into their house, He used the term you must take Me, we 
do not see this way of talking from the beloved Son of God. 

“เพราะวนันีเ้ราตอง้พกัอยู่ท่ีบา้นของท่าน” ในท่ีนีเ้ราจะไดเ้ห็นอย่างแน่นอน พระเจา้มจีดุประสงค ์พระเจา้ตอง้การอวยพรชายคนนีแ้ละพระเจา้ไม่ให้
โอกาสแก่เขาท่ีจะไมย่อมรบั ความรกัและพระเมตตาของพระเจา้ไดใ้ชค้  าสั่งใหร้บัพระองคเ์ขา้สู่บา้นของพวกเขา พระองคใ์ชค้ าว่าท่านตอง้รับเรา เรา
ไม่ไดพ้บการพดูแบบนีจ้ากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 
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6And he made haste, and came down, and received Him rejoicing. 
6และเขาโดยเรว็ และลงมา และรบั พระองค ์ดวย้ความยินด ี

Comments 19:6. Pay attention to the portion that says, received Him rejoicing, when anyone in their heart 
accepts the Lord of life with gladness, the Lord is happy to be there as well, and here is the place to show 
the way this person is receiving the Lord of life; for the Lord Himself "rejoicing" here has more feeling than 
the word itself. 

ความเห็น19:6 ใหค้วามสนใจในสว่นท่ีพดูว่า รบัพระองคด์วย้ความยินดี เมื่อใครกต็ามท่ีในใจของพวกเขาไดย้อมรบัพระเจา้แห่งชีวิตดวย้ความยินดี 
พระเจา้มีความยินดีท่ีจะอยู่ในท่ีนัน้ดวย้เช่นเดียวกนั และนีคื้อสถานท่ีท่ีไดแ้สดงว่าคนผูนี้ต้อน้รบัพระเจา้แห่งชีวิต เพราะพระเจ้าพระองคเ์อง “ดวย้
ความยินดี” ในท่ีนีม้ากกว่าความรูส้กึมากกว่าของค าพดูเอง 

7And having seen, all grumbled saying, He has entered to stay with a man that is a sinner. 
7และเม่ือไดเ้ห็น พวกเขาบ่นพดูว่า พระองค ์ไดเ้ขา้ไปพกัอยู่กบัคนซึ่งเขาเป็นคนบาป  

Comments 19:7. In this verse it says clearly that the man is a sinner and the Lord of life has entered into his 
house, not only that He entered, but the Lord has stayed in his house more than just a meal itself; people 
murmured against the action of the Lord's mercy. 

ความเห็น19:7 ในขอ้เขียนนีม้นัไดบ้อกไวอ้ย่างชดัเจนชายท่ีเป็นคนบาปและพระเจา้แห่งชีวิตไดเ้ขา้สู่บา้นของเขา ไมเ่พยีงแต่พระองคเ์ขา้ไป แต่พระ
เจา้ไดพ้กัอยู่ในบา้นของเขามากกว่าเพยีงแค่อาหารเท่านัน้ ประชาชนบ่นต่อตา้นการกระท าพระเมตตาของพระเจา้ 

8And having stood, Zacchaeus said to the Lord, Behold, Lord, the half of my possession I give to the 
poor; and if I have defrauded anything from anyone, I restore fourfold. 
8และยืนขึน้ ซกัเคียสพดูต่อ พระองคท่์าน ดเูถิด พระองคท่์าน ครึ่งหนึ่งของสมบตัิของขา้พเจา้นัน้ขา้พเจา้จะใหแ้กค่นยากจน และถา้ขา้พเจา้
ฉอ้โกงสิ่งใดจากใคร ขา้พเจา้จะคืนใหแ้ก่เขาสี่เทา่ตวั    

Comments 19:8. We all have seen plainly, this sinner has regret in doing bad to anyone, he offers himself to 
pay back in the way that he knows the people would do, he has shown his sincerity in repenting of all his 
sins. This is all the Lord desires to see, when someone commits sin and wants to repent by their own 
conscience that the Lord has spoken in their heart, and here is an example. 

ความเห็น19:8 เราทกุคนไดเ้ห็นอย่างชดัเจน คนบาปคนนีม้ีความเสียใจท่ีไดท้ าสิ่งเลวรา้ยต่อผูใ้ด เขาไดเ้สนอตวัเขาเองเพื่อจ่ายคืนในทางท่ีเขารูว้่า
คนควรท า เขาไดแ้สดงความบริสทุธ์ิใจของเขาในการกลบัตวัของบาปทัง้หมดท่ีเขาไดท้ า ส่ิงนีคื้อความปรารถนาท่ีพระองคต์อง้การไดเ้ห็น เมื่อมีคนท า
บาปและตอ้งการกลบัใจดว้ยความรูส้กึผิดชอบชั่วดีของตนเองท่ีพระเจา้ตรสัไวใ้นใจเขา และในท่ีนีคื้อตวัอย่าง 

Q: What is the difference between Luke 18:22 and this verse with Zacchaeus? 

ค าถาม อะไรคือความแตกต่างระหว่างลกูา18:22 และในขอ้นีเ้กี่ยวกบัซกัเคียส? 

 A: To give all or half has no meaning, if you did not give it with true heart. Notice in this place Zacchaeus 
offers himself to give, he has not been told you must give, but by his own word he has said “if I have 
defrauded anything from anyone, I restore fourfold”. This verse shows the heart of a man in repentance 
towards the sin that he has committed to the people, without expecting the Lord to pay back anything. 

ค าตอบ ใหท้ัง้หมดหรือครึง่หน่ึงไม่มีความหมาย ถา้คณุไม่ไดใ้หด้วย้ใจอนัแทจ้ริง สงัเกตใุนท่ีนีซ้กัเคียสไดเ้สนอตวัเขาเองเพื่อถวาย ไมม่ีใครบอกเขา
ว่าคณุตอง้ถวาย แต่ดวย้ค าของเขาเองเขาไดพ้ดูว่า “ ถา้ขา้พเจา้ฉอ้โกงสิ่งใดจากใคร ขา้พเจา้จะคืนใหแ้ก่เขาสี่เท่าตวั” พระขอ้เขียนนีไ้ดแ้สดงถึงใจ
ของคนในการกลบัตวัต่อบาปท่ีเขาไดท้ าแก่ผูอ้ื่น โดยไม่ไดมุ้่งหวงัใหพ้ระเจา้ใหส้ิ่งใดกลบัคืน 

9And Jesus said to him, Today salvation has come to this house, because he also is a son of Abraham. 
9และ พระเยซู พดูแก่เขาว่า วนันีค้วามรอดไดม้ายงัครอบครวันี ้เพราะเขาดวย้กนัเป็นบตุรของอบับราฮมั 

Comments 19:9. Salvation in this verse did not mean regarding about all his household going to heaven but 
here it refers to the spiritual blessings of this earth. Salvation here took place not only for one person but 
for all his household as well, even in his household they did not do anything for the Lord yet, but when the 
owner of the house had governed his own properly, everyone receives a portion of the blessings.  

“because he also is a son of Abraham”. In reality, he is a son of Abraham even he is a sinner in the eyes of 
people, being a sinner did not take away the right of inheritance. 
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ความเห็น19:9 ความรอดในขอ้นีไ้ม่ไดห้มายความถงึครอบครวัทัง้หมดของเขาท่ีจะไปสวรรคแ์ต่ในท่ีนีห้มายถึงพรฝ่ายวญิญาณของโลกนี ้ความรอด
ในท่ีนีไ้ม่ไดเ้กิดขึน้เพียงเพื่อคนเพียงคนเดียวแต่ทัง้ครอบครวัของเขาดวย้เช่นเดียวกนั แมว้่าคนในครอบครวัของเขาพวกเขายงัไม่ไดท้ าสิ่งใดต่อพระ
เจา้ แต่เมื่อเจา้ของบา้นไดป้กครองตนเองอย่างถกูตอ้งแลว้ ทกุคนไดร้บัสว่นแบ่งของพระพร 

“เพราะเขาดวย้กนัเป็นบตุรของอบับราฮมั” อย่างจรงิแลว้ เขาคือบตุรของอบับราฮมัถงึแมว้่าเขาเป็นคนบาปในสายตาของคน เป็นคนบาปไม่ไดท้ าให้
สิทธิในมรดกเสียไป 

10For the Son of Man came to seek and to save the lost. 
10เพราะ บุตรมนุษย ์ไดม้าเพื่อเสาะหาและชว่ยใหร้อดผูท้ี่ไดห้ลงทางไป 

Comments 19:10. The Lord knows who will be saved, but the Lord is still seeking for those who will be saved 
but did not know the Lord yet, the Lord will not let them be lost; He seeks them to save them. We can see 
how much love the beloved Son of God has for humans, not being saved by just coming to Him, but He 
Himself is seeking for them to be saved.  

ความเห็น19:10 พระเจา้รูว้า่ใครจะไดร้อด แต่พระเจา้ยงัคงเสาะหาเพื่อพวกนัน้ท่ีจะไดร้อดแต่ยงัไมรู่จ้กัพระเจา้ พระเจา้จะไมป่ลอ่ยใหพ้วกเขาหลง
ทางไป พระองคเ์สาะหาพวกเขาเพื่อใหพ้วกเขาไดร้อด เราสามารถเห็นไดถ้ึงความรกัของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ส าหรบัมนษุย ์ไม่ไดร้อดเพียง
มายงัพระองค ์แต่พระองคพ์ระองคเ์องเสาะหาพวกเขาเพื่อใหไ้ดร้อด 

11And as they heard these things, He proceeded and spoke a parable, because He was near to 
Jerusalem, and because they supposed that the kingdom of God was immediately to appear.  
11และเม่ือพวกเขาไดย้ินสิ่งเหล่านี ้พระองค ์ไดเ้ริ่มและพดูเป็นค าอปุมา เพราะ พระองค ์เขา้ใกลเ้ยรูซาเล็ม และเพราะว่าพวกเขาคิดวา่อาณาจกัร
ของ พระเจ้า จะมาปรากฏในทนัใด 

Comments 19:11. We have the parable with the ten minas in this passage and the parable with the talents in 
Matthew 25:14-30. These parables have similarities in meaning but are distinctive parables spoken in diverse 
places and addressing different people. 

ความเห็น19:11 เรามีค าอปุมาเกี่ยวกบัเงินสิบมินาในขอ้นีแ้ละค าอปุมาเกี่ยวกบัเงนิมินาในมทัธิว25:14-30 ค าอปุมาเหล่านีม้ีความหมายคลา้ยกนั 
แต่เป็นค าอปุมาท่ีเด่นชดัในท่ีต่างๆกนัและเนน้กบัต่างคนไป 

“because He was near to Jerusalem, and because they supposed that the kingdom of God was immediately 
to appear”. A lot of people have followed and listened to the beloved Son of God, and they all have seen 
miracle works, making them all believe that He is the prophet of the Lord who will come and announce the 
heaven time. That is why all believe the kingdom of God will suddenly appear in front of Him, and they all 
will be witness of it. The prophet in this place they considered as the messenger of the Lord God Most High, 
but they did not believe and thought that He is the beloved Son of God, besides, they cannot understand 
the Trinity of God, they were all just looking for the kingdom of God to appear on earth.  

“ เพราะพระองคเ์ขา้ใกลเ้ยรูซาเล็ม และเพราะว่าพวกเขาคิดว่าอาณาจกัรของพระเจา้จะมาปรากฏในทนัใด” คนจ านวนมากไดติ้ดตามและฟังพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และพวกเขาทัง้หมดไดเ้ห็นงานวิเศษ ท าใหพ้วกเขามีความเชื่อว่าพระองคคื์อศาสดาพยากรณข์องพระเจา้ซึ่งมาและประกา
สถึงเวลาของสวรรค ์นัน้คือท าไมพวกเขาจงึเชื่อว่าอาณาจกัรแห่งสวรรคจ์ะปรากฏในทนัทีต่อหนา้ของพระองค ์และพวกเขาทัง้หมดจะไดเ้ป็นพยานถึง
มนั ศาสดาพยากรณใ์นท่ีนีพ้วกเขาถือวา่เป็นผูส้ื่อสารแห่งพระเจา้ผูส้งูสดุแต่พวกเขาไม่ไดเ้ชื่อและคิดว่าพระองคน์ัน้คือพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 
ดวย้กนันัน้ พวกเขาไม่สามารถเขา้ใจถึงความเป็นสามของพระเจา้ พวกเขาเพียงมองหาส าหรบัอาณาจกัรของพระเจา้จะปรากฏบนโลก   

12He said therefore, A certain nobleman went into a far country, to receive for himself a kingdom, and 
to return. 
12พระองค ์จึงพดูว่า มีผูมี้ศกัดิ์คนหนึ่งไปยงัเมืองไกล เพ่ือรบัอาณาจกัรส าหรบัตนเอง และกลบัมา 

Comments 19:12. “A certain nobleman” refers to the beloved Son of God Himself.  

“went into a far country”. The beloved Son of God has come down from heaven and came to the earth as a 
different country far from His own home in heaven. This portion of the verse here really means that the 
Lord Jesus went from earth back to His far country in heaven.  

ความเห็น19:12 “มีผูม้ีศกัด์ิคนหน่ึง” นีคื้อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง 
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“ไปยงัเมืองไกล” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดล้งมาจากสวรรคแ์ละมายงัโลกซึง่เป็นเหมือนต่างประเทศไกลจากบา้นของพระองคใ์นสวรรค ์ในสว่
นนีข้องขอ้เขียนจริงแลว้หมายถึงว่าพระเยซูเจา้ไดไ้ปจากโลกกลบัไปสู่เมืองของพระองคใ์นสวรรค ์ 

“to receive for himself a kingdom”. When the beloved Son of God is resurrected, the Father Himself will 
give Him a new earth which will have only people that have faith and believe in the beloved Son of God, 
because there will be the kingdom of the beloved Son of God Himself where everything and everyone 
belongs to Him and Him alone.  

“เพื่อรบัอาณาจกัรส าหรบัตนเอง” เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ฟ้ืนคืนชีพ พระบิดาพระองคเ์องจะใหแ้กพ่ระองคโ์ลกใหม่ซึง่จะมีเพยีงคนท่ีมี
ความศทัราและความเชื่อในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ เพราะท่ีนัน้จะเป็นอาณาจกัรของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์องท่ีซึ่งทกุอย่างและ
ทกุคนเป็นของพระองคแ์ละของพระองคเ์พียงผูเ้ดียว  

“and to return”. In this portion itself, when the Lord Jesus Himself has resurrected to receive all those that 
belong to Him to Himself, that is the time of His return, and then He will depart to His kingdom. At the 
resurrection (this is still resurrection time) Jesus receives those that belong to Him, but when He departs to 
His kingdom, He also will take all that belong to Him with Him for eternity. The new earth is waiting for Him, 
but He Himself is seated at the right hand of the Father, together but also in different dimensions. The Lord 
has His earthly resurrected body with Him, only Him has a human body, no one else there on the new earth 
has an earthly body. As the Bible has told also, at this time when He takes all those that belong to Him and 
go with Him, everybody will see Him. 

“และกลบัมา” ในสว่นนีม้นัเอง เมื่อพระเยซูเจา้พระองคเ์องไดฟ้ื้นคืนชีพเพื่อรบัพวกนั้นท่ีเป็นของพระองคเ์พื่อพระองคเ์อง นัน้คือเวลาแห่งการกลบัมา
ของพระองค ์และแลว้พระองคจ์ะจากไปสูอ่าณาจกัรของพระองค ์เมื่อการฟ้ืนคืนชีพ (นีย้งัคงเป็นเวลาแห่งการฟ้ืนคืนชีพ) พระเยซูรบัพวกนัน้ท่ีเป็นของ
พระองค ์แต่เมื่อพระองคจ์ากไปสู่อาณาจกัรของพระองค ์ดวย้กนัพระองคจ์ะพาพวกนัน้ทกุคนท่ีเป็นของพระองคไ์ปกบัพระองคส์ู่ชีวิตนิรนัดร ์โลกใหม่
ก าลงัรอคอยพระองค ์แต่พระองคพ์ระองคเ์องนั่งลงขา้งขวามือของพระบิดา ดวย้กนัแต่ในต่างมิติ พระเจา้มีรา่งของโลกแห่งการฟ้ืนคืนชีพกบัพระองค ์
มีเพยีงพระองคเ์ท่านัน้ท่ีมีรา่งมนษุย ์ไม่มคีนอื่นท่ีโลกใหม่ของพระองคท่ี์มีรา่งมนษุย ์ตามท่ีพระคมัภีรไ์ดบ้อกดวย้กนั เวลานัน้เมื่อพระองคร์บัพวกนัน้ท่ี
เป็นของพระองคแ์ละไปกบัพระองค ์ทกุคนจะเห็นพระองค ์ 

13And he called ten servants of his, and gave them ten minas, and said to them, Do business until I 
come back. 
13และท่านเรียกคนรบัใชข้องท่านมาสบิคน และใหแ้ก่พวกเขาสบิมินาส และพดูแก่พวกเขาวา่ เจา้จงท าธุรกิจจนกระทั่งเรากลบัคืนมา 

Comments 19:13. “And he called ten servants of his”. Most people would believe this means calling the 
apostles, but He has called ten believers, deep in their heart, to do the work in preparing, nothing of this has 
been recorded in the Holy Book, but we still can find support as well. Some have made doctrines of this, ten 
servants as ten legions, but the Lord called true believers, and He has given them specific duties. As His 
apostles will go out to work, they will meet them, everything has been planned ahead before the work of 
spreading the Gospel begins. “Ten” is not a number specifically meaning ten believers, this “ten” means ten 
directions the Lord sent out and refers to the believers in these directions that the Lord calls to help the 
apostles. 

ความเห็น19:13 “และท่านเรียกคนรบัใชข้องท่านมาสิบคน” คนสว่นมากเชื่อว่านีห้มายถึงเรยีกอคัรสาวก แต่พระองคไ์ดเ้รียกเหล่าผูท่ี้มีความเชื่อทัง้
สิบ ลกึภายในใจของพวกเขา เพื่อท างานในการเตรยีม ส่ิงเหล่านีไ้ม่ไดม้ีการบนัทึกไวใ้นพระคมัภีรอ์นัศกัด์ิสิทธิ แต่เรายงัคงสามารถหาไดเ้พื่อ
สนบัสนนุ บางคนก็ไดต้ัง้หลกัค าสอนนีไ้ว ้ผูร้บัใชส้ิบคนก็เหมือนสิบเขตแดน แต่พระเจา้ไดเ้รยีกเหล่าผูท่ี้มีความเชื่อท่ีแทจ้ริง และพระองคไ์ดใ้หแ้กพ่วก
เขาหนา้ท่ีโดยเฉพาะ ดั่งเป็นอคัรสาวกของพระองคจ์ะออกไปท างาน ทกุอย่างไดม้ีแผนงานลว่งหนา้กอ่นงานกระจายข่าวเริ่มตน้ “สิบ” ไม่ใช่จ านวน
แน่นอนหมายถึงผูม้ีความเชื่อสิบคน นี”้สิบ” หมายถึงสิบทางท่ีพระเจา้ไดส้่งออกไปและเกี่ยวกบัผูท่ี้มีความเชื่อในทางเหล่านีท่ี้พระเจา้ไดเ้รียกใหช้ว่ย
เหล่าอคัรสาวก 

“and gave them ten minas”. Minas here is not money, but the knowledge and ability in connecting with the 
Spirit of Christ in giving directions, but not the Holy Spirit. When they meet the apostles the Spirit of Christ 
will stir their hearts to go in the right directions and find the apostles. As the Bible has mentioned in places, 
the apostles contact people that meet them, those are the ones that are mentioned here.  
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“และใหแ้กพ่วกเขาสิบมินาส” มินาสในท่ีนีไ้ม่ใช่เงิน แต่เป็นความรูแ้ละความสามารถในการเชื่อมโยงกบัพระวิญญานของพระคริสตใ์นการใหท้างเดิน 
แต่ไม่ใช่พระวญิญานบริสทุธ์ิ เมื่อพวกเขาไดพ้บกบัอคัรสาวกพระวิญญานของพระคริสตจ์ะเรา้ใจของพวกเขาใหไ้ปในทางท่ีถกูตอง้และพบอคัรสาวก 
ดงัทีพ่ระคมัภีรไ์ดก้ล่าวไวใ้นหลายท่ี เหล่าอคัรสาวกไดติ้ดต่อกบัประชาชนท่ีพวกเขาไดพ้บ พวกนัน้คือผูท่ี้ไดพ้ดูถึงในท่ีนี ้
The Holy Spirit is the Spirit of the Father Himself, which will convict right and wrong in the soul of humans, 
but most humans will reject this Spirit of God because they all will find the reason to do things in their way, 
the world has corrupted their mind, and the Holy Spirit cannot do the work within them, when the human 
soul rejects His warning. The Spirit of Christ is a gentle Spirit, His role is to link the heart with the mind in 
order to have peace and do according to His will, but He will also never force anyone to follow, it is the 
responsibility of the person to listen what the heart is telling them, and not let the ear hearing what people 
speak and convince what people talk, right or wrong has already told to the person but the listening ear will 
make confusion. The right or wrong has been told to the heart of the person by the Holy Spirit, and the 
Spirit of Christ in His gentle way will come to help the person to find peace and do according to the will of 
the Holy Spirit. 

พระวญิญานบริสทุธ์ิคือพระวิญญานแห่งพระบิดาพระองคเ์อง ซึ่งจะตดัสินความถกูผิดในจิตวิญญาณของมนษุย ์แต่มนษุยส์วน่มากจะไม่ยอมรบัพระ
วิญญานของพระเจา้เพราะพวกเขาจะหาเหตผุลเพื่อท าในทางของพวกเขา โลกไดท้ ารา้ยจิตใจของพวกเขา และพระวญิญานบริสทุธ์ิไม่สามารถ
ท างานภายในของพวกเขา เมื่อวิญญานของมนษุยไ์ดป้ฏิเสธค าเตือนของพระองค ์พระวิญญานของพระคริสตน์ัน้คือพระวิญญานท่ีออ่นโยน หนา้ท่ี
ของพระองคคื์อน าใจกบัความคิดเพื่อใหม้ีความสขุสงบและท าตามพระประสงคข์องพระองค ์แต่ดวย้กนัพระองคจ์ะไมบ่งัคบัผูใ้ดใหติ้ดตาม มนัเป็น
หนา้ท่ีของคนนัน้ๆเพื่อฟังว่าใจไดบ้อกอะไรแกพ่วกเขา และไม่ปลอ่ยใหห้ไูดฟั้งคนพดูและเชื่อตามท่ีคนไดพ้ดู ถกูหรือผิดไดม้ีการบอกแลว้แก่คนแต่หท่ีู
ไดฟั้งจะท าใหส้งสยั ถกูหรือผิดไดบ้อกแลว้ในใจของคนโดยพระวิญญานบริสทุธ์ิ และพระวญิญานของพระคริสตใ์นความออ่นโยนของพระองคจ์ะมา
ชว่ยคนนัน้ใหพ้บความสขุสงบและท าตามพระประสงคข์องพระวิญญานบริสทุธ์ิ 
“Do business until I come back”. The person who has received the Spirit of Christ will have a duty in their 
area to make people think what they have (the way they behave) to be different from others and when the 
time of work with apostles comes the people around will notice why this person does differently for the 
apostles. 

“เจา้จงท าธุรกิจจนกระทั่งเรากลบัคืนมา” ผูท่ี้ไดร้บัพระวญิญานของพระคริสตจ์ะมีหนา้ท่ีในเขตของเขาเพื่อท าใหค้นคิดว่าอะไรที่เขาไดท้ า (การปฏิบติั
ตวัของพวกเขา) ซึง่แตกต่างไปจากผูอ้ื่นและเมื่อเวลาท างานกบัเหล่าอคัรสาวกมาถงึผูค้นรอบขา้งจะสงัเกตไุดว้่าท าไมคนผูนี้จ้ึงท าอย่างแตกต่าง
ส าหรบัเหล่าอคัรสาวก 

14But his citizens hated him, and sent a delegation after him, saying, We are not willing that this man 
reign over us. 
14แต่ประชาชนของท่านมีความเกลียดต่อท่าน และส่งผูแ้ทนตามท่านไป บอกว่า เราไม่ตอง้การคนนีใ้หป้กครองเรา 

Comments 19:14. “But his citizens hated him”. When the beloved Son of God came on earth, "his citizens" 
here are the Jews themselves, they are His people, but none of them want to be under Him. They all dislike 
Him and think that He is not a good King for them, that is why the verse said that they “hated him”.  

“and sent a delegation after him”. As the Bible has told, the chief priests have gone to the outsiders and 
made false reports regarding Him, they keep following Him wherever He goes to gather information to be 
able to report to the outsiders what the beloved Son of God is doing and create doubt to all the people, the 
Bible has also told clearly about this.  

ความเห็น19:14 “แต่ประชาชนของท่านมีความเกลยีดต่อท่าน” เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้มายงัโลก “ประชาชนของท่าน” นีคื้อพวกยิวพวกเขา
เอง พวกเขาคือประชาชนของพระองค ์แต่ไม่มีใครในพวกเขาท่ีตอง้การอยู่ภายใตพ้ระองค ์พวกเขาไม่ชอบพระองคแ์ละคิดว่าพระองคน์ัน้ไม่ใช่กษัตริย์
ท่ีดีส าหรบัพวกเขา นัน้คือท าไมขอ้เขียนจึงบอกว่าพวกเขานัน้ “มีความเกลียดต่อท่าน” 

“ และส่งผูแ้ทนตามท่านไป” ตามท่ีพระคมัภีรไ์ดบ้อก มหาปโุรหิตไดไ้ปยงัพวกคนนอกและท าขอ้กล่าวหาเท็จเกี่ยวกบัพระองค ์พวกเขาไดติ้ดตาม
พระองคไ์ปยงัทกุที่ท่ีพระองคไ์ปและเก็บเกี่ยวขอ้มลูเพื่อจะไดท้ าเป็นรายงานแก่คนนอกว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ท าอะไรและสรา้งความสงสยัให
แก่คนทัง้หมด พระคมัภีรไ์ดบ้อกไวช้ดัเกี่ยวกบัส่ิงเหล่านี ้  
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“We are not willing that this man reign over us”. This is what they told to the outsiders, the Romans. 
Everyone can see clearly, His own people do not want Him to reign over them, they would rather have an 
outsider rule over them; in this way we can all say, His citizens have betrayed Him to the outsiders.   

Note that verses 12 and 13 relate to events after the resurrection and verse 14 relates to events before the 
resurrection of the Lord Jesus. 

“เราไม่ตอง้การคนนีใ้หป้กครองเรา” นีคื้อส่ิงที่พวกเขาไดบ้อกแก่คนนอก ชาวโรมนั ทกุคนสามารถเห็นไดช้ดั ประชาชนของพระองคเ์องไม่ตอง้การให้
พระองคป์กครองเหนือพวกเขา พวกเขาตอ้งการใหค้นนอกปกครองพวกเขามากกวา่ ในวิธีนีเ้ราสามารถพดูไดว้่า พลเมืองของพระองคไ์ดท้รยศ
พระองคเ์พื่อคนภายนอก 

สงัเกตดุวย้ว่าขอ้เขียน12 และ13 เกี่ยวกบัเหตกุารณภ์ายหลงัจากการฟ้ืนคืนชีพและขอ้เขยีน14 เกี่ยวกบัเหตกุารณก์อ่นการฟ้ืนคืนชีพของพระเยซเูจา้ 
15And it came to pass, when he was come back again, having taken the kingdom, that he commanded 
these servants, to whom he had given the money, to be called to him, that he might know what they 
had gained by trading. 
15และเม่ือเวลาผ่านไป เม่ือท่านกลบัมาอีก ไดร้บัอาณาจกัร แลว้ท่านเรียกคนรบัใชเ้หล่านีม้า ผูซ้ึ่งท่านไดใ้หเ้งินไว ้เรียกมายงัท่าน เพ่ือท่านจะไดรู้ว้่า
พวกเขาท าการคา้ขายไดก้ าไรมากเท่าใด 

Comments 19:15. “He was come back again” refers to the Spirit of Christ coming back on earth to do the 
work through His servants. 

ความเห็น19:15 “ ท่านกลบัมาอีก” เกี่ยวกบัพระวิญญานของพระคริสตก์ลบัมายงัโลกเพื่อท างานผ่านทางเหล่าผูร้บัใชข้องพระองค ์ 
“And it came to pass, when he was come back again, having taken the kingdom”. When the beloved Son of 
God is resurrected, He has received the kingdom from the Father and now He will reign over all His kingdom 
according to the plan of the Father.  

“และเมื่อเวลาผ่านไป เมื่อท่านกลบัมาอีก ไดร้บัอาณาจกัร” เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ฟ้ืนคืนชีพ พระองคไ์ดร้บัอาณาจกัรจากพระบิดาและ
ขณะนีพ้ระองคจ์ะปกครองเหนืออณาจกัรของพระองคต์ามแผนงานของพระบิดา 
Q: What is the difference between this current kingdom and the kingdom on the new earth after the second 
coming of the Lord?  

ค าถาม อะไรคือความแตกต่างระหว่างอาณาจกัรในปัจจบุนันีแ้ละอาณาจกัรในโลกใหม่หลงัการกลบัคืนมาของพระเจา้? 
A: It is not the same, but both kingdoms when the time comes will merge together. That is why this 
kingdom now is of the old times, it does not have the body, when both will merge together after the 
second coming of the Lord all will have the heavenly bodies.  

Jesus is with the Father from the beginning, Jesus was born on earth, He was crucified, He rose again 
(resurrected), He went back to heaven and is seated at the right hand of the Father, He will return again to 
receive His elect ones, then He will take them on the new earth where He will reign for eternity. 

ค าตอบ มนัไม่เหมือนกนั แต่อาณาจกัรทัง้สองเมื่อเวลามาถึงจะรวมตวัเขา้ดวย้กนั นัน้คือท าไมอาณาจกัรในเวลานีคื้อของเวลาเก่า มนัไม่มีรา่ง เมื่อ
ทัง้สองรวมตวัเขา้ดวย้กนัหลงัการกลบัคืนมาของพระเจา้ทกุคนจะมีรา่งแห่งสวรรค ์

พระเยซูนัน้อยู่กบัพระบิดาจากเริม่ตน้ พระเยซูไดม้าเกิดบนโลก พระองคถ์กูตรงึบนกางเขน พระองคล์กุขึน้อีก(ฟ้ืนคืนชีพ) พระองคไ์ดก้ลบัไปยงัสวรรค์
และประทบันั่งขา้งขวามือของพระบิดา พระองคจ์ะกลบัมาอีกเพื่อรบัเหล่าผูท่ี้พระองคไ์ดเ้ลือกไว ้แลว้พระองคจ์ะพาพวกเขาไปยงัโลกใหม่ท่ีซึ่ง
พระองคจ์ะปกครองเป็นนิรนัดร ์

“that he commanded these servants ...”. All His servants that received the knowledge and duty at this time, 
He will talk to them according to the gift He has given them, and what they have done with it. Did they talk 
with people that He guided them to meet and make them understand that He loves them all, repent and 
come back to Him? That is all He wants them to know, but His servants must do their duty in order for all 
these people to understand and come back to the Lord their God. 

“แลว้ท่านเรียกคนรบัใช.้..”เหล่าผูร้บัใชท้ัง้หมดของพระองคท่ี์ไดร้บัความรูแ้ละหนา้ท่ีในเวลานี ้พระองคจ์ะพดูกบัพวกเขาเกี่ยวกบัของขวญัท่ีพระองค์
ไดใ้หแ้กพ่วกเขา และอะไรท่ีพวกเขาไดใ้ชม้นัท า ว่าพวกเขาไดพ้ดูกบัคนท่ีพระองคไ์ดน้ าพวกเขาใหไ้ดพ้บและไดท้ าใหพ้วกเขาเขา้ใจว่าพระองคร์กัพวก
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เขาทัง้หมด กลบัตวัและกลบัมาหาพระองค ์นัน้คือส่ิงที่พระองคต์อง้การใหพ้วกเขารู ้แต่ผูร้บัใชข้องพระองคต์อง้ไดท้ าหนา้ท่ีของพวกเขาอย่างเป็น
ล าดบัเพื่อใหป้ระชาชนทัง้หมดนีเ้ขา้ใจและกลบัมาหาพระเจา้ผูท้รงเป็นพระเจา้ของพวกเขา     
The Spirit of Christ always works with His servants; between the Spirit of Christ and His servants there is a 
bond, they will hear Him, and do His will, but the Holy Spirit Himself will look over all those servants and 
make sure that they all listen to the Spirit of Christ and make the work complete. 

พระวญิญานของพระคริสตต์ลอดเวลาท างานกบัเหล่าผูร้บัใชข้องพระองค ์ระหว่างพระวญิญานของพระคริสตแ์ละผูร้บัใชข้องพระองคน์ัน้คือความ
ผกูพนั พวกเขาจะไดย้ินพระองค ์และจะท าตามพระประสงคข์องพระองค ์แต่พระวญิญานบริสทุธ์ิพระองคเ์องจะดแูลเหล่าผูร้บัใชน้ัน้และใหค้วาม
มั่นใจว่าพวกเขาไดร้บัฟังพระวิญญานของพระคริสตแ์ละท างานใหส้ าเรจ็   
“he commanded these servants, …, to be called to him”. This happened after Jesus’ resurrection and it is 
still continuing now until Jesus’ second coming on earth. 

“แลว้ท่านเรียกคนรบัใชเ้หล่านีม้า...เรียกมายงัท่าน” สิ่งนีเ้กิดขึน้หลงัจากพระเยซฟ้ืูนคืนชีพและมนัยงัคงเกิดขึน้ในขณะนีจ้นกระทั่งถึงพระเยซูกลบัมา
ครัง้ที่สองบนโลก 

16And the first came before him, saying, Lord, your mina has made ten minas more. 
16และคนแรกมายงัท่าน พดูวา่ นายท่าน ท่านใหแ้ก่ขา้พเจา้สิบมินาสขา้พเจา้ไดก้ าไรมาอีกสิบมินาส 

Comments 19:16. One of these servants of the beloved Son of God had success in trading for the Lord and 
brought more understanding to other souls. The souls that still had confusion in them had been helped by 
this servant and have become enlightened and ready to receive their king. The servant has completed his 
job well with trading.  

ความเห็น19:16 ผูร้บัใชผู้ห้น่ึงของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดท้ าการแลกเปล่ียนส าหรบัพระเจา้และไดใ้หค้วามเขา้ใจแกจ่ิตวิญญานอื่น จิต
วิญญานท่ียงัคงมีความสบัสนในพวกเขาไดร้บัความชว่ยเหลือโดยเหล่าผูร้บัใชนี้แ้ละไดม้ีความสว่างและพรอม้ท่ีจะตอน้รบักษตัริยข์องพวกเขา เหล่า
ผูร้บัใชไ้ดท้ างานของพวกเขาส าเรจ็ดวย้การแลกเปล่ียน  
“your mina has made ten minas more”. The knowledge that the Lord has given to this servant is alive and 
made branches out. When the servant has done his duty, the branches will spread out as the verse has told;  

“ท่านใหแ้ก่ขา้พเจา้สิบมินาสขา้พเจา้ไดก้ าไรมาอีกสิบมินาส” ความรูท่ี้พระเจา้ไดใ้หแ้ก่เหล่าผูร้บัใชนี้ม้ีชีวิตและแตกกิ่งกา้นออกมา เมื่อเหล่าผูร้บัใขไ้ด้
ท าหนา้ท่ีของพวกเขา กิ่งกา้นจะกระจายออกไปเหมือนตามท่ีพระขอ้เขียนนีไ้ดบ้อก 
"made ten minas more" tells the knowledge has spread to ten more servants to go out with the knowledge 
ready to share as well, that why this servant has finished the job. 

“ ไดก้ าไรมาอีกสิบมินาส” บอกว่าความรูไ้ดแ้ตกกระจายไปยงัอีกสิบผูร้บัใชใ้หอ้อกไปดวย้ความรูท่ี้พรอม้ท่ีจะแบง่ปันดวย้ นัน้คือท าไมผู้รบัใชนี้ไ้ด้
ท างานส าเรจ็ 

17And he said to him, Well done, good servant! Because you were faithful in very little, you shall hold 
authority over ten cities. 
17และท่านพดูแก่เขาวา่ ท าไดด้ีมาก เจา้เป็นคนรบัใชท้ีด่ี เพราะเจา้มีความสตัยซ์ื่อในสิ่งเล็กนอย้ เจา้จงมีอ านาจเหนือสิบเมือง 

Comments 19:17. When the servant has finished the work and has come back to report to the Lord, the 
reward of this servant who has been diligently doing the work, even he had small little authority, but the 
servant did not back off from the work, the Lord will grant him more authority and give him the duty to take 
care of part of His kingdom, which He is preparing at this time and this servant will be there. Note that this 
reward happens after this servant has departed. The ten cities are not cities of this earth. In the soul world 
we will all have work to do.  

ความเห็น19:17 เมื่อผูร้บัใชไ้ดเ้สรจ็งานและกลบัมารายงานต่อพระเจา้ ผลตอบแทนของผูร้บัใชนี้ผู้ซ้ึ่งไดต้ัง้ใจในการท างาน ถงึแมว้่าพวกเขามีสิทธิ
อ านาจเพียงเล็กนอย้ แต่ผูร้บัใชไ้ม่ไดท้อ้ถอยจากงาน พระเจา้จะใหส้ิทธิอ านาจแก่เขามากขึน้และใหเ้ขามีหนา้ท่ีเพื่อดแูลสว่นหน่ึงของอาณาจกัรของ
พระองค ์ซึง่พระองคไ์ดเ้ตรยีมไวเ้พื่อเวลานีแ้ละผูร้บัใชผู้นี้จ้ะอยู่ในท่ีนัน้ สงัเกตดุวย้ว่าผลตอบแทนนีไ้ดเ้กิดขึน้หลงัจากท่ีผู้รบัใชนี้ไ้ดจ้ากไป สิบเมือง
ไม่ใช่สิบเมืองของโลกนี ้ในโลกแห่งจิตวิญญานเราทัง้หมดจะมีงานท า 

18And the second came, saying, Your mina, Lord, has made five minas. 
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18และคนที่สองมา พดูว่า เงินมินาสของท่าน นายท่าน ไดท้ าเพิ่มอีกหา้มินาส 
19And he said to him also, Be you also over five cities. 
19และท่านพดูกบัเขาดวย้ว่า เจา้จงดแูลหา้เมือง 

Comments 19:18-19. The answer may look different, but the meaning is the same as in the verse 17, this 
servant receives the reward also. Do not forget as well, could these five cities be bigger, maybe double than 
the ones before, the Lord did not mention big or small cities, both use the same word cities, but the amount 
indicates more or less authority in management. 

ความเห็น19:18-19 ค าตอบอาจมองเหมอืนแตกต่างกนั แต่มีความหมายเหมือนกนัดั่งในพระขอ้เขยีน17 ผูร้บัใชผู้นี้ด้วย้กนัไดร้บัผลตอบแทน ดว้
ยกนัอย่าลืมว่า เมืองทัง้หา้นีอ้าจใหญ่กว่ากอ่นหนา้นี ้อาจเป็นถึงเท่าตวักว่าท่ีไดม้ีมากอ่น พระเจา้ไม่ไดบ้อกว่าเมืองนัน้ใหญ่หรอืเมืองนัน้เล็ก ทัง้สอง
ใชค้ าว่าเมือง แต่จ านวนดงักล่าวบ่งชีว้า่มอี  านาจในการจดัการมากหรือนอ้ย 

20And another came, saying, Lord, behold, here is your mina, which I kept laid up in a piece of cloth, 
20และอีกคนมา พดูว่า นายท่าน ดเูถิด นีค้ือเงินหนึ่งมินาสของท่าน ซึ่งขา้พเจา้เก็บไวใ้นผา้ 

Comments 19:20. As the verse has told all readers plainly, this servant has kept the Lord's knowledge hiding 
under his own fear and worry, but also under his own greed as well, because he did not want to do things 
that he does not know how much he could benefit, so he made a decision that is better to hid it away in a 
safe place. 

ความเห็น19:20 พระขอ้เขยีนนีไ้ดบ้อกแก่ผูอ้่านชดัเจน ผูร้บัใชผู้นี้ไ้ดซ้อ่นความรูข้องพระเจา้ไวใ้ตค้วามกลวัและความเป็นกงัวลของตวัของเขาเอง 
แต่ดวย้กนัภายใตค้วามโลภมากของเขาดวย้ เพราะเขาไม่ตอง้การท าสิ่งท่ีเขาไมรู่ว้่าเขาจะไดร้บัผลประโยชนม์ากเท่าใด ดงันัน้เขาจึงตดัสินใจว่าซอ่น
ไวใ้นท่ีปลอดภยัจะเป็นการดีกวา่  

21for I feared you, because you are a harsh man; you take up what you laid not down, and you reap 
what you did not sow. 
21เพราะขา้พเจา้กลวัท่าน เนื่องเพราะท่านเป็นคนเขม้งวด ท่านเกบ็สิ่งที่ท่านไม่ไดล้งแรงท า และเกี่ยวสิ่งที่ท่านไม่ไดป้ลกู 

Comments 19:21. “for I feared you, because you are a harsh man”. This servant has known the Lord well; he 
knows that the Lord is a harsh master, he claimed that he has fear, but that is just an empty talk, if he has 
real fear, he will go and do something with the things the Lord has given him. In his thought here, the Lord 
is a “harsh man”, because he knows very well, the Lord has granted him something, and the Lord expects 
him to make things happen according to what the Lord has given him. But the Lord will not expect anyone 
to go out and do things that the Lord did not provide help for.  

ความเห็น19:21 “ เพราะขา้พเจา้กลวัท่าน เน่ืองเพราะท่านเป็นคนเขม้งวด” ผูร้บัใชค้นนีรู้จ้กัพระเจา้ดี เขารูว้า่พระเจา้นัน้เป็นนายท่ีมีความเขม้งวด 
เขาอา้งว่าเขามีความกลวั แต่นัน้เป็นค าพดูเปล่าประโยชน ์ถา้เขาไดม้ีความกลวัท่ีแทจ้ริง เขาจะไปและท าบางอยา่งกบัส่ิงที่พระเจา้ไดใ้หแ้กเ่ขา ใน
ความคิดของเขาในท่ีนี ้พระเจา้นัน้เป็น “คนเขม้งวด” เพราะเขารูเ้ป็นอย่างด ีพระเจ้าไดใ้หบ้างอย่างแกเ่ขา และพระเจา้หวงัวา่เขาจะท าใหเ้กิดขึน้ตาม
สิ่งท่ีพระเจา้ไดใ้หแ้ก่เขา แต่พระเจา้จะไมค่าดหวงัใหใ้ครออกไปและท าในสิ่งท่ีพระเจา้ไม่ไดใ้หค้วามชวย่เหลือ    

“you take up what you laid not down”. Now the servant has accused the Lord God Almighty, that He wants 
to benefit from his work for His Own glory. But he did not think, he is an empty man from outside until 
inside the soul; without the Lord giving him any ability to do work, he is just an empty vessel, and he has the 
courage to accuse the Lord to taking advantage of his work.  

“ท่านเก็บสิ่งท่ีท่านไม่ไดล้งแรงท า” เวลานีผู้ร้บัใชไ้ดก้ล่าวหาพระเจา้ผูส้งูส่ง ว่าพระองคต์อง้การเก็บผลประโยชนจ์ากงานของเขาเพื่อพระศิริของ
พระองคเ์อง แต่เขาไม่ไดคิ้ดว่า เขานัน้เป็นคนว่างเปล่าจากภายนอกจนกระทั่งถงึภายในจิตวิญญานของเขา ปราศจากพระเจา้ใหค้วามสมารถใดๆแก่
เขาเพื่อท างาน เขาเป็นเพียงภาชนะเปล่า และเขายงัมามีความผยองกล่าวหาพระเจว้่ามาหาผลประโยชนจ์ากงานของเขาา 

“and you reap what you did not sow”. The servant knows he has a duty to go out and use the knowledge 
the Lord gives to bring people to have knowledge about God Almighty, but he comes back to tell that the 
Lord wants to reap the things He did not plant, but think twice before you come to accuse the Lord God 
Almighty, who sows the seed in the hearts of the people, is not the servant who sows the seed, the Lord 
has put the seed in the heart, but He sent the servant to help the person to grow that seed. Can the Lord 
reap what the seed brings? As many Christians do as well, this servant did not think to whom he was talking 



January 31, 2022 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Luke, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 10 

 

with. What we are stating here is that the Lord has put the seed in the heart, and the seed is dormant until 
the Lord sends the servant to water by announcing the knowledge that the Lord has given to the servant. 
This work of the servant is like water for the seed, then the seed grows with the word, it does not stay 
dormant any longer. The Lord has sown the knowledge about God in the heart, when the eyes have seen 
the creation of the Lord, the heart will announce who the true Creator of all things is.   

“และเกี่ยวสิ่งท่ีท่านไม่ไดป้ลกู” ผูร้บัใชรู้ว้่าเขามีหนา้ท่ีออกไปและใชค้วามรูท่ี้พระเจา้ไดใ้หเ้พื่อน าประชาชนใหม้ีความรูเ้กี่ยวกบัพระเจา้ผูส้งูส่ง แต่เขา
กลบัมาบอกว่าพระเจา้ตอง้การไดผ้ลประโยชนท่ี์พระองคไ์ม่ไดป้ลกู แต่คิดอีกครัง้กอ่นท่ีคณุจะมากล่าวหาพระเจา้ผูส้งูส่ง ใครปลกูเมล็ดลงในใจของ
ประชาชน ไมใ่ช่ผูร้บัใชท่ี้หว่านเมล็ด พระเจา้ไดใ้ส่เมล็ดในใจ แต่พระองคส์่งผูร้บัใชใ้หไ้ปชว่ยผูน้ัน้ใหเ้มล็ดเติบโต  แลว้พระเจา้ไม่สามารถเกบ็เกี่ยวสิ่ง
ท่ีเมล็ดไดอ้อกผล? มีคริสเตยีนหลายคนท าเช่นนัน้ดวย้ ผูร้บัใชคันนีไ้ม่ไดคิ้ดว่าใครท่ีเขาไดพ้ดูดวย้ อะไรท่ีเราไดบ้อกในท่ีนีคื้อว่าพระเจา้ไดใ้สเ่มล็ดลง
ในใจ และเมล็ดพืชก็อยู่น่ิงๆ จนกว่าพระเจา้จะทรงส่งผูร้บัใชไ้ปรดน า้โดยประกาศความรูท่ี้พระเจา้ไดป้ระทานใหแ้ก่ผูร้บัใช ้งานของผูร้บัใชนี้ก้็
เหมือนกบัน า้ส าหรบัเมล็ด แลว้เมล็ดไดเ้ติบโตดวย้พระค า มนัไม่ไดค้งอยู่น่ิงๆอีกต่อไป พระเจา้ไดห้ว่านความรูเ้กี่ยวกบัพระเจา้ในใจ เมื่อตาไดเ้ห็นสิ่งท่ี
พระเจา้ไดส้รา้ง หวัใจจะประกาศว่าใครคือผูท้รงสรา้งทกุสิ่งท่ีแทจ้รงิ 

22He says to him, Out of your mouth will I judge you, evil servant. You knew that I am a harsh man, 
taking up what I did not laid down, and reaping what I did not sow; 
22ท่านพดูต่อเขาว่า ออกมาจากปากของเจา้เราจะตดัสินเจา้ เจา้คนรบัใชช้ั่ว เจา้รูว้่าเราเป็นคนเขม้งวด เก็บสิ่งทีเ่ราไม่ไดล้งแรงท า และเกี่ยวสิ่งที่เรา
ไม่ไดป้ลกู 

Comments 19:22a. Corresponding to the verse itself, the Lord will judge according to your own words, if you 
have promised to the Lord anything make sure that you keep that promise, because that promise will be 
used to judge you. When you make a commitment to serve the Lord in anything, even small thing, make 
sure you do it, even that thing is little in your eyes and others', but for the Lord Himself that little thing has 
become something important. And before you promise something to the Lord think if you can keep that 
promise or not, do not let your mouth move before that. 

ความเห็น19:22ก สอดคลอ้งกบัพระขอ้เขียรนั่นเอง พระเจา้จะตดัสินเกี่ยวเน่ืองกบัค าของคณุเอง ถา้สิ่งใดท่ีคณุไดท้ าสญัญากบัพระเจา้จงมีความ
มั่นใจว่าคณุจะรกัษาค าสญัญานัน้ เพราะค าสญัญานัน้เองจะใชใ้นการพิพากษาคณุ เมื่อคณุท าความตกลงท่ีจะรบัใชพ้ระเจา้ในสิ่งใด ถงึแมว้่าจะ
เล็กนอย้ ใหม้ั่นใจว่าคณุไดท้ ามนั ถงึแมว้า่สิ่งนัน้จะเป็นเพียงเล็กนอย้ในสายตาของคณุและผูอ้ื่น แต่ส าหรบัพระเจา้พระองคเ์องสิ่งเล็กๆเหล่านัน้ได้
กลายเป็นสิ่งส าคญั และกอ่นท่ีคณุจะสญัญาบางอย่างต่อพระเจา้จงคิดว่าถา้คณุสามารถรกัษาค าสญัญานัน้หรือไม่ หากไม่จงใหป้ากของคณุอย่าได้
ขยบัไปกอ่น 

“you evil servant”. The verse is clear here as well; when you promise to do things for the Lord and do not 
do, you are not a useless servant, but you become an evil servant. 

“เจา้คนรบัใชช้ั่ว” พระขอ้เขยีนนีช้ดัเจน เมือ่คณุสญัญาจะท าบางอย่างส าหรบัพระเจา้และไม่ท ามนั คณุไม่ใช่คนรบัใชท่ี้ไม่มีประโยชน ์แต่คณุ
กลายเป็นคนรบัใชช้ั่ว 

Comments 19:22b. Because the Lord is a harsh master, if you are His servant you must use the most and 
make the benefit out of what the Lord has granted you. Do not go and hide the knowledge that the Lord 
has given you, that knowledge is a treasure which many will benefit. But instead of letting people benefit 
this servant tries to stop the Lord’s work. 

ความเห็น19:22ข เพราะพระเจา้นัน้เป็นนายท่ีเขม้งวด ถา้คณุเป็นคนรบัใชข้องพระองคค์ณุจะตอง้ท ามากท่ีสดุและท าประโยชนจ์ากสิ่งท่ีพระเจา้ได้
ใหแ้ก่คณุ อย่าไดไ้ปและเก็บซอ่นความรูท่ี้พระเจา้ไดใ้หแ้ก่คณุ ความรูน้ั้นคือสมบติัซึ่งหลายคนจะไดร้บัผลประโยชน ์แต่แทนท่ีจะใหค้นไดร้บั
ผลประโยชนผ์ูร้บัใชค้นนีพ้ยายามหยดุงานของพระเจา้ 

“taking up what I did not laid down”. The Lord replied this way because all Christians assume similarly, they 
have come to the Lord by themselves. But they forgot to think that if the Lord did not provide the way, a 
person will not come to be a Christian, so, is that the work that the Lord has done or not? We should think 
as well when we read what the Lord has told us. 
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“เก็บสิ่งท่ีเราไม่ไดล้งแรงท า” พระเจา้ทรงตอบเช่นนีเ้พราะเหล่าคริสเตียนทัง้หลายไดคิ้ดคลา้ยกนั พวกเขามายงัพระเจา้ดวย้ตวัของเขาเอง แต่พวกเขา
ไดล้ืมคิดไปว่าถา้พระเจา้ไม่ไดใ้หท้าง คนนัน้จะไม่มาเป็นคริสเตียน ดงันัน้ งานนัน้เป็นงานท่ีพระเจา้ไดท้ าหรือไม่? เราควรคิดใหดี้ดวย้เมื่อเราไดอ้่านว่า
พระเจา้ไดบ้อกว่าท าอะไรเพื่อเรา 
“and reaping what I did not sow”. First, we must think what reaping means in this verse. He reaps the souls 
that come to Him, that soul has been in the world for sometimes, has used the gift the Lord has given from 
birth, and also did benefit from all the Lord's creation, but the person never yet to thank you or 
acknowledge what the Lord has created. But if a person has never thanked the Lord or acknowledged what 
the Lord has created, that person has grown out of faith, but did not grow out of duty to worship the Lord 
of life. The benefit for the Lord is their soul if that soul returns to the Lord after the Lord's servant has 
ministered to that soul. But when the Lord said which "He did not sow", that soul has grown in faith from 
the servant's word but the soul must think as well, that servant got the word from the Lord Himself, the 
Lord did not come to talk to these people but His servant has used the Lord's word to minister. 

“และเกี่ยวสิ่งท่ีเราไม่ไดป้ลกู” แรก เราตอง้คิดว่าเกี่ยวคืออะไรในพระขอ้เขยีนนี ้พระองคเ์กี่ยววิญญานท่ีมายงัพระองค ์วญิญานนัน้ไดอ้ยู่ในโลกเป็น
ระยะเวลาหน่ึง ไดใ้ชข้องขวญัท่ีพระเจา้ไดใ้หจ้ากแรกเกิด และดวย้กนัไดร้บัผลประโยชนจ์ากทกุสิ่งท่ีพระเจา้ไดส้รา้ง แต่ถา้คนนัน้ไม่เคยขอบพระคณุ
พระเจา้หรือยอมรบัว่าอะไรท่ีพระเจา้ไดส้รา้ง แต่ไมไ่ดเ้ติบโตออกจากหนา้ท่ีแห่งบชูาพระเจา้แห่งชีวิต ผลประโยชนข์องพระเจา้คือจิตวิญญานของพวก
เขาถา้จิตวิญญานเหล่านัน้ไดก้ลบัคืนมายงัพระเจา้หลงัจากท่ีผูร้บัใชข้องพระเจา้ไดใ้หค้วามชว่ยเหลือแกว่ิญญาณนัน้ แต่เมื่อพระเจา้ไดบ้อกว่า “เรา
ไม่ไดป้ลกู” จิตวิญญานนัน้ไดเ้ติบโตในความศทัราจากค าบอกของผูร้บัใชแ้ต่จิตวิญญานนัน้ตอง้คิดดวย้เช่นเดียวกนั ผูร้บัใชน้ัน้ไดร้บัค าพดูจากพระ
เจา้พระองคเ์อง พระเจา้ไม่ไดม้าพดูกบัคนเหล่านีแ้ต่ผูร้บัใชข้องพระองคไ์ดใ้ชค้  าของพระเจา้ในการบอก 

23then why gave you not my money to the bank, and I at my coming should have receive it with 
interest?  
23แลว้ท าไมเจา้จึงไม่เอาเงินของเราฝากในธนาคาร และเม่ือเรากลบัมาจะไดร้บัมนัพรอม้ทัง้ดอกเบีย้? 

Comments 19:23a. The bank here is the heart of all, when the Lord told why not put my money into the 
bank, the Lord did not mean every heart but the heart of the ones the Lord has communicated with the 
servant that are the right ones to do the work. The servant did not do the work on the ones that the Lord 
pointed out, but the servant goes and does the work on those that he feels are the right ones, but these are 
not the ones the Lord wants to use. This is the same as knowledge hidden in a piece of cloth because the 
servant did not give the knowledge to the right persons. If the Lord has pointed to someone and the 
servant did not give to that one, this is the same as hiding the knowledge away, the servant cannot do 
according to his own feeling but must do as the Lord commands.  

ความเห็น19:23ก ธนาคารในท่ีนีคื้อใจของทกุคน เมื่อพระเจา้ไดบ้อกท าไมไมเ่อาเงินของเราฝากธนาคารไว ้พระเจา้ไม่ไดห้มายถึงทกุๆใจแต่ใจของผู้
ท่ีพระเจา้ไดใ้หติ้ดต่อดวย้กบัเหล่าผูร้บัใชน้ัน้คือผูท่ี้จะไดท้ างาน ผูร้บัใชไ้ม่ไดท้ างานบนผูน้ัน้แต่พระเจา้ไดช้ีเ้ขาออกมา แต่ผู้รบัใชไ้ปและท างานลงบน
พวกนัน้ใหเ้ขารูส้กึว่าถกูตอง้ แต่พวกนีไ้มใ่ช่ผูท่ี้พระเจา้ตอง้การใช ้สิ่งนีเ้ป็นเช่นเดียวกบัความรูท่ี้ซอ่นในชิน้ผา้เพราะผูร้บัใชไ้ม่ไดใ้หค้วามรูแ้ก่คนท่ีถกู
ตอง้ ถา้พระเจา้ไดช้ีค้นบางคนและผูร้บัใชไ้ม่ไดใ้หแ้ก่คนนัน้ นีเ้ป็นเช่นเดียวกบัซอ่นความรูไ้ป ผูร้บัใชไ้ม่สามารถท าตามความรู้สกึของเขาแต่ตอง้ท า
ตามค าสั่งของพระเจา้   

Comments 19:23b. When the Lord comes He will expect that the work of the servant has been done 
according to His direction, and those that the servant worked with also will multiply the faith in them and 
that faith becomes witness for all they will meet, this is the part of the interest itself, the faith has grown to 
more after.  

ความเห็น19:23ข เมื่อพระเจา้มาพระองคจ์ะคาดหวงัว่างานของผูร้บัใชจ้ะท าตามค าสั่งของพระองค ์และพวกนัน้ท่ีผูร้บัใชไ้ดท้ างานดวย้ความศทัรา
จะเพิ่มหลายเท่าในพวกเขาและความศทัรานัน้จะกลายเป็นพยานส าหรบัทกุคนท่ีพวกเขาจะไดพ้บ นีคื้อสว่นของดอกเบีย้เอง ความศทัราท่ีไดเ้ติบโต
มากขึน้ในภายหลงั 

24And he said to those standing by, Take from him the mina, and give it to him that has the ten minas. 
24และท่านพดูแก่พวกที่ยืนอยู่ เอาเงินมินาสไปจากเขา และใหแ้กค่นที่มีสิบมินาส 

Comment 19:24. The one that has the knowledge but did not use it according to the Lord’s will, the 
punishment at first, the Lord will take all the knowledge away from his mind, his heart, and give it to the 
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one that has more in all directions and still wish to have furthermore, because that person still wants to 
serve additionally and wishing to do for the Lord with all he has, that why he deserves to get even more.  

ความเห็น19:24 ผูท่ี้ไดม้ีความรูน้ัน้แต่ไม่ไดใ้ชม้นัตามความประสงคข์องพระเจา้ การลงโทษแรกนัน้ พระเจา้จะเอาความรูน้ัน้ไปจากความคิดของเขา
ใจของเขา และใหม้นัแก่ผูท่ี้มีอยูแ่ลว้ในทกุอย่างและยงัคงปรารถนาจะมีเพิ่มมากขึน้ เพราะคนผูน้ัน้ยงัคงตอง้การท่ีจะรบัใชเ้พิ่มขึน้และปรารถนาท่ีจะ
ท าเพื่อพระเจา้ดวย้ทกุอย่างที่เขามี นัน้คือท าไมเขาจงึสมควรท่ีจะไดร้บัเพิม่มากขึน้ 

25And they said to him, Master, he has ten minas. 
25และพวกเขาพดูแกท่่านวา่ นายท่าน เขามีสิบมินาสแลว้ 

Comments 19:25. The rest of the servants always think they know more than the Lord, but they all forget 
whom they are dealing with now, not another servant like them, but the Lord Himself, and the Lord knows 
who deserves more, but those who did not get this portion speak out of jealousy. 

ความเห็น19:25 เหล่าผูร้บัใชส้ว่นท่ีเหลือตลอดเวลาคิดว่าพวกเขานัน้รูม้ากกวา่พระเจา้ แต่พวกเขาทัง้หมดไดล้ืมไปว่าใครท่ีพวกเขาไดต่้อรองดวย้ใน
เวลานี ้ไมใ่ช่ผูร้บัใชค้นอื่นเหมือนพวกเขา แต่พระเจา้พระองคเ์อง และพระเจา้รูว้่าใครควรไดร้บัเพิ่มมากขึน้ แต่พวกนัน้ผูท่ี้ไม่ไดร้บัสว่นนีพ้ดูดวย้ความ
ริษยา  

26I say to you, that to everyone that has will be given; but from him that has not, even that which he 
has will be taken away. 
26เราจะบอกแก่เจา้ว่า แก่ทกุคนที่มีอยู่แลว้จะใหเ้พ่ิมขึน้ แต่จากคนที่ไม่มี ถึงแมส้ิ่งที่เขามีอยู่แลว้จะถกูเอาไป 

Comments 19:26a. The one that has in this place is the one that even what they have they wish they can 
have more, that they can serve the Lord in more ways, that why the reward shall be given to them.  

ความเห็น19:26ก ผูน้ัน้ในท่ีนีคื้อผูท่ี้ตนมีแลว้ยงัอยากไดอ้ีก เพื่อพวกเขาสามารถรบัใชพ้ระเจา้ในหลายทาง นัน้คือท าไมรางวลัจะมีใหแ้กพ่วกเขา 

Comments 19:26b. When the Lord tells "him that has not", it does not mean he does not have any 
knowledge, he has knowledge, but he never does anything to increase that knowledge, not practice, not 
meditate and not pray, and the Lord will take away even that knowledge left in that person, according to 
what the verse has told that the Lord will do.  

ความเห็น19:26ข เมื่อพระเจา้บอกว่า “คนท่ีไม่มี” มนัไม่ไดห้มายความว่าเขาไม่มีความรูใ้ดๆ เขามีความรู ้เขามีความรู ้แต่เขาไม่เคยท าสิ่งใดเพื่อ
เพิ่มความรูน้ัน้ ไม่ฝึกฝน ไม่นั่งสมาธิและไม่อธิษฐาน และพระเจา้จะเอาไปแมแ้ต่ความรูที้เหลือยู่ในผูน้ัน้ ตามท่ีพระขอ้เขียนไดบ้อกว่าพระเจ้าจะท า  

27But these mine enemies, that would not that I should reign over them, bring here and slay them 
before me. 
27แต่พวกศตัรูของเราเหล่านี ้ที่ไม่ตอง้การใหเ้ราปกครองเหนือพวกเขา พาออกมายงัที่นี ้และฆ่าพวกเขาต่อหนา้ของเรา 

Comments 19:27. At first, we look at the word "slay them"; in this place "slay them" it does not mean kill 
them but take all ability in thinking and speaking and leave them as empty shells. And when they are empty 
shells it is worse than being killed, because when they are killed their suffering is not there (they disappear, 
we talk about soul killing here). But by slaying them, they know the suffering and have knowledge of not to 
be there (slain and suffering) but never can use that knowledge in preventing the end, they will end up 
there.  

ความเห็น19:27 แรก เรามองยงัค าว่า “ฆา่พวกเขา” ในท่ีนี ้“ฆ่าพวกเขา” มนัไม่ไดห้มายถึงฆ่าพวกเขาใหต้ายแต่เอาความสามารถในการคิดและพดู
และทิง้เขาไวเ้หมือนเปลือกเปล่า มนัแยย่ิ่งกว่าถูกฆ่า เพราะเมื่อพวกเขาถกูฆ่าความทรมานของพวกเขาไม่มีอีกแลว้ (พวกมนัหายไป เราพดูถึง
เกี่ยวกบัจิตวิญญานท่ีถกูฆ่าในท่ีนี)้ แต่โดยฆ่าพวกเขา พวกเขารูถ้ึงความทรมานและมีความรูว้่าไม่มใีนท่ีนัน้(ถกูฆ่าและความทรมาน)แต่ไม่เคยมี
ความสามารถใชค้วามรูใ้นการหลีกเลีย่งจดุจบ พวกเขาจะจบลงในท่ีนัน้ 

Now we talk about "before me"; the Lord is there but His mercy is not there anymore, because the time for 
mercy has passed for those that will be slain in front of the Lord. 

เวลานีเ้ราพดูเกี่ยวกบั “ต่อหนา้ของเรา” พระเจา้ในท่ีนีแ้ต่พระเมตตาของพระองคไ์มม่ีอีกแลว้ในท่ีนี ้เพราะเวลาส าหรบัพระเมตตาไดผ้่านไปส าหรบั
พวกนัน้ท่ีจะถกูฆ่าต่อหนา้ของพระเจา้ 
Q: What is the overall purpose of this parable from verses 13 to 27? 
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ค าถาม อะไรคือจดุประสงคโ์ดยรวมของอปุมานีจ้ากขอ้ 13 ถงึ 27? 

 A: When the Lord told this parable, let the one that reads think with the heart not with the head. When the 
beloved Son of God gives gifts to anyone, He also gives the ability to use those gifts as well, but if that 
person ignores the voice of the Lord and does not use the gifts as the Lord intends, at the end the Lord will 
require the payment from that soul regarding the gifts. If you did not use the gifts in working with the souls 
the Lord brings to you to tell them about the way they can be saved, the punishment of those souls also will 
be accounted for on your soul, because the Lord has already given way out for those souls by giving you the 
gifts and ability to help but you did not do the work, this parable has told about this. 

ค าตอบ เมื่อพระเจา้ไดบ้อกค าอปุมานี ้ใหผู้อ้่านแต่ละท่านคิดดวย้ใจไม่ใช่ดวย้หวัคิด เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หข้องขวญัแก่ผูใ้ด ดวย้กนั
พระองคไ์ดใ้หค้วามสามารถเพื่อใชข้องขวญัเหล่านัน้ดวย้ แต่ถา้ผูน้ัน้ไม่สนใจต่อเสียงของพระเจ้าและไม่ใชข้องขวญัอย่างที่พระองคม์ีความประสงค ์
ในจดุจบพระเจา้จะเรียกค่าตอบแทนจากจิตวิญญานนัน้เกี่ยวกบัของขวญั ถา้คณุไม่ใชข้องขวญัในการท างานกบัจิตวิญญานท่ีพระเจา้ไดน้ ามายงัคุณ
เพื่อใหบ้อกเขาถึงวิถีทางเพื่อพวกเขาจะไดร้อด โทษของจิตวิญญานเหล่านัน้ดวย้กนัจะนบัส าหรบัจิตวิญญานของคณุ เพราะพระเจา้ไดใ้หท้างออกแก่
เหล่าจิตวิญญานนัน้แลว้โดยใหข้องขวญัแก่คณุและความสามารถเพื่อชว่ยแต่คณุไมไ่ดท้ างาน ค าอปุมานีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัส่ิงเหล่านี้   

28And having said these things, He went on ahead, going up to Jerusalem. 
28และเม่ือจบการพดูนี ้พระองค ์ออกไปกอ่น มุ่งหนา้ไปยงัเยรูซาเล็ม 
29And it came to pass, when He drew near to Bethphage and Bethany, at the mount that is called 
Olivet, He sent two of the disciples, 
29และเม่ือเวลาไดผ้่านไป เม่ือ พระองค ์เขา้มาใกลเ้บทเพทและเบททานี ยงัภเูขาที่เรียกว่ามะกอกเทศ พระองค ์ส่งสาวกสองคนไป 

Comments 19:29. For verses 29 to 38 see Comments Matthew 21:1-9 and Comments Mark 11:1-10. 

ความเห็น19:29 ส าหรบัขอ้เขียน 29 ถงึ 38 มองมทัธิวความเห็น 21:1-9 และมาระโกความเห็น 11:1-10  
30saying, Go into the village ahead; in which entering you will find a colt tied, on which no any man 
ever yet sat; loose it, and bring it. 
30พดูว่า ไปตามทางของหมู่บา้นขา้งหนา้ ที่ซึ่งเม่ือเจา้เขา้ไปเจา้จะพบลกูลาตวัหนึ่งผกูอยู่ ที่ซึ่งไม่เคยมีใครขึน้ขี่ แกม้ดัมนั และน ามนัมา 
31And if anyone asks you, What for do you untie it? thus will you say, Because the Lord has need of it. 
31และถา้ใครถามเจา้ ท่านจึงแกม้ดัมนัเพื่ออะไร? เจา้จงบอกว่า เพราะว่า พระองคท่์าน มีความประสงคม์นั 
32And they that were sent went away, and found exactly as He had said to them. 
32และพวกเขาที่ไดร้บัค าสั่งไดไ้ป และพบตรงเหมือนดงัที่ พระองค ์ไดบ้อกแก่พวกเขา 
33And as they were untying the colt, the owners said to them, Why untie you the colt? 
33และเม่ือพวกเขาแกม้ดัลกูลา เจา้ของไดพ้ดูกบัพวกเขาว่า ท าไมท่านจึงแกม้ดัลกูลา? 
34And they said, The Lord has need of it. 
34และพวกเขาพดูวา่ พระองคท่์าน ตอง้การมนั 
35And they brought it to Jesus, and they threw their garments on the colt, and set Jesus thereon.  
35และพวกเขาพามนัมายงั พระเยซู และพวกเขาโยนเสือ้ของพวกเขาบนลกูลา และจดั พระเยซู นั่งบน 
36And as He went, they spread their garments in the way. 
36และเม่ือ พระองค ์ไป พวกเขาปเูสือ้ผา้ของพวกเขาลงตามทาง 
37And as He was now drawing near, even at the descent of the mount of Olives, the whole multitude 
of the disciples began to rejoice and praise God with a loud voice for all the mighty works which they 
had seen; 
37และเม่ือ พระองค ์เขา้มาใกล ้แมจ้ะลงมาจากภเูขามะกอกเทศ กลุ่มมหาชนของสาวกเริ่มมีความปรีดาและอวยพระพรต่อ พระเจ้า ดวย้เสียงอนั
ดงัถึงงานอนัยิ่งใหญ่ที่พวกเขาไดเ้ห็น 
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38saying, Blessed is the King that comes in the name of the Lord. Peace in heaven, and glory in the 
highest. 
38พดูว่า อวยพระพรแก่ พระมหากษัตริย ์ที่มาในพระนามของ พระผู้เป็นเจ้า ความสงบสขุในสวรรค ์และพระศิรใินที่สงูสดุ 
39And some of the Pharisees from the multitude said to Him, Teacher, rebuke Thy disciples. 
39และพวกฟาริสีบางคนในกลุ่มคนพดูต่อ พระองค ์ว่า พระอาจารย ์หา้มเหล่าสาวกของ พระองค ์

Comments 19:39. Give attention to what the verse says, some Pharisees, not all of them have been against 
the Lord, but also at the same time they have already acknowledged the beloved Son of God as their 
teacher as we can notice from the verse, but also they want Him to rebuke those disciples that glorify the 
Lord. People that try to stop someone, those people that try to stop someone to glorify the Lord, have the 
darkness cover their hearts, and blind their eyes until they cannot see to glorify the mighty works of God, 
and blind their ears until they cannot hear the words people utter to glorify the beloved Son of God. As the 
verse says, among these Pharisees themselves only some that have acted wickedly, the leaders of people, 
the ones that people have set up to glorify God have acted oppositely.  

ความเห็น19:39 ใหค้วามสนใจว่าพระขอ้เขียนบอกว่าอะไร ฟาริสีบางคน ไมใ่ช่ทกุคนของพวกเขาท่ีต่อตา้นพระเจา้ แต่ดวย้กนัในเวลาเดียวกนัพวก
เขาไดย้อมรบัว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือพระอาจารยข์องพวกเขาเราสามารถสงัเกตไุดจ้ากขอ้เขียน แต่ดวย้กนัพวกเขาตอง้การใหพ้ระองคต่์อ
ว่าเหล่าสาวกนัน้ท่ีบชูาพระเจา้ ประชาชนท่ีพยายามหยคุผูอ้ื่น พวกนัน้พยายามหยดุคนอื่นบชูาพระเจา้ ไดม้ีความมืดคลมุใจของพวกเขา และตาของ
พวกเขาไดบ้อดไปจนกระทั่งพวกเขาไม่สามารถเห็นเพื่อบชูาพระงานของพระเจา้ และหไูดตึ้งจนกระทั่งพวกเขาไม่สามารถไดย้นิค าท่ีประชาชนไดบู้ชา
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อก ในหมู่พวกฟาริสีนีพ้วกเขาเองบางคนไดก้ระท าอย่างชั่วรา้ย ผูน้ าของประชาชน ผูซ้ึ่งประชาชนได้
ตัง้ไวเ้พื่อบชูาพระเจา้ไดป้ระฏิบติัตรงกนัขา้ม  

40And answering He said, I tell you that, if these will be silent, the stones will cry out. 
40และ พระองค ์ตอบว่า เรา บอกแก่ท่านว่า ถา้พวกนีน้ิ่งอยู่ในความเงียบของพวกเขา กอน้หินจะรอง้ออกมา 

Comments 19:40. Give attention to what the Lord has told to these people, even you stop people glorifying 
God, the things that have no life will glorify the Mighty God. The beloved Son of God has come for them, do 
not stop yourself from receiving Him, if you do it the sin will be turning back against you when the stones 
cry out and glorify the beloved Son of God instead of humans. The sin that you have stop people will be 
turning back against you.  

ความเห็น19:40 ใหค้วามสนใจว่าพระเจา้ไดบ้อกว่าอะไรแก่คนพวกนี ้ถึงแมค้ณุหา้มคนบชูาพระเจา้ สิ่งท่ีไม่มีชวีิตจะบชูาพระเจา้ผูส้งูส่ง พระบตุรสดุ
ท่ีรกัของพระเจา้ไดม้าเพื่อพวกเขา อย่าหยดุตวัคณุเองจากการรบัพระองค ์ถา้คณุท ามนับาปนัน้จะหนักลบัมาต่อตา้นคณุเมื่อกอน้หินไดร้อง้ออกมา
และบชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้แทนท่ีมนษุย ์บาปนัน้ท่ีคณุหา้มคนจะหนักลบัมาต่อตา้นคณุ 

41And when He drew near, He saw the city and wept over it, 
41และเม่ือ พระองค ์เขา้มาใกล ้พระองค ์ไดเ้ห็นเมืองและรอง้ไหส้งสารมนั 

Comments 19:41. This verse tells how much the Lord loves the city. The beloved Son of God saw the future 
of this city and how many people will perish in future time, the sadness has captured His heart, that is why 
the Lord of life is crying, over the loss of life in there, because they have not acknowledged the Savior this 
will come for them. 

ความเห็น19:41 พระขอ้เขยีนนีไ้ดบ้อกถึงว่าพระเจา้ทรงรกัเมืองนีม้ากเพียงใด พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดเ้ห็นอนาคตของเมืองนีแ้ละจ านวนคนท่ี
จะตายในอนาคต ความเศรา้ไดจ้บัใจของพระองค ์นัน้คือท าไมพระเจา้แห่งชีวิตจึงรอง้ไห ้เน่ืองเพราะจ านวนชีวิตท่ีสญูเสียไปในท่ีนัน้ เพราะพวกเขา
ไม่ไดม้ีความรูเ้กี่ยวกบัพระผูช้วย่ใหร้อดท่ีจะมาเพื่อพวกเขา  

42saying, If you had known in this day, even you, the things for peace! But now they are hidden from 
your eyes. 
42กล่าวว่า ถา้เจา้ไดรู้ใ้นวนันี ้แมเ้จา้เอง ถึงสิ่งที่เป็นแห่งความสขุ! แตใ่นขณะนีไ้ดซ้อ่นไวจ้ากสายตาของเจา้ 

Comments 19:42a. They all have seen and heard the work of the beloved Son of God on earth already, the 
”things for peace” in this verse refer to the teachings of the beloved Son of God which will bring them to be 
saved and have peace of life eternal.  
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ความเห็น19:42ก พวกเขาไดเ้ห็นและไดย้ินถึงงานของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้บนโลกแลว้ “ถึงสิ่งท่ีเป็นแห่งความสขุ” ในพระขอ้เขียนนีก้ล่าวถึง
พระค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ซึ่งจะพาพวกเขาใหไ้ดร้อดและมีความสขุสงบแห่งชวีิตนิรนัดร  ์

Comments 19:42b. Because you have closed your heart in receiving the Savior, your eyes become blind, and 
you will become darken heart and blinded eyes that still can walk but have been cursed at the same time. 
Because of this, it leads them until they had accused the Savior wrongly, and crucified Him, these are the 
leaders of religion that do it.  

ความเห็น19:42ข เพราะคณุไดปิ้ดตาแห่งหวัใจในการรบัพระผูช้วย่ใหร้อด ตาของคณุไดบ้อดไป และใจของคณุจะมืดไปและตาไดบ้อดไปนัน้คณุ
ยงัคงสามารถเดินแต่มีค าสาปแช่งดวย้ในเวลาเดียวกนั เพราะเหตนีุ ้มนัไดช้กัน าพวกเขาใหก้ล่าวหาพระผูช้ว่ยใหร้อดอย่างผิด และตรงึพระองคบ์น
กางเขน สิ่งนีเ้หล่าผูน้ าทางศาสนาไดท้ ามนั 

43For the days will come upon you, when your enemies will cast a barricade around you, and 
surround you, and hem you in on every side, 
43เพราะวนัจะมาถึงเจา้ เม่ือศตัรูของเจา้จะสรา้งเชิงเทินต่อสูก้บัเจา้ และลอม้เจา้ไวท้กุดา้น และโอบเจา้ไวใ้นทกุดา้น 

Comments 19:43. This verse refers to the siege of Jerusalem in year 70 AD when the city of Jerusalem was 
captured and destroyed, both the city and the temple. When you read the history about the city of 
Jerusalem it is correct, the town has been destroyed, the enemy murdered the Lord’s children around the 
town, not because the Lord did not want to help them, but they themselves have brought the destruction 
upon the nation, it is a warning for everyone after. If you forget your Lord, He will lift His hand away from 
you and the enemy will surround you, and they will have no mercy on you, as you can find out now in 
history. Take this seriously as a warning not just the Lord's children alone, but the whole earth will do to one 
another as these ruthless nations have done to His children.  

ความเห็น19:43 พระขอ้เขยีนนีไ้ดก้ล่าวถงึเยรูซาเล็มถกูยึดครองในปี ค.ศ. 70 เมื่อกรุงเยรูซาเล็มถกูยึดครองและท าลาย ทัง้เมอืงและธรรมศาลา เมื่อ
คณุอ่านประวติัเกี่ยวกบักรุงเยรูซาเล็มนัน้ถกูตอง้ เมืองไดถ้กูท าลาย ศตัรูฆา่เด็กของพระเจา้รอบๆเมือง ไมใ่ช่เพราะพระเจา้ไมต่อง้การชว่ยเหลือพวก
เขา แต่พวกเขาพวกเขาเองไดน้ าการลม้ของชาติ มนัคือเครื่องเตือนส าหรบัทกุคนในภายหลงั ถา้คณุลืมพระเจา้ของคณุ พระองคจ์ะยกมือของ
พระองคไ์ปจากคณุและศตัรูจะลอม้รอบคณุ และพวกเขาจะไม่มีความเมตตาต่อคณุ เหมือนดงัที่คณุสามารถพบไดจ้ากประวติัศาสตร ์ถือส่ิงนีอ้ย่าง
มั่นคงเป็นเครื่องเตือนไม่ใช่เพียงเด็กของพระเจา้เพยีงล าพงั แต่ทัง้โลกจะท าต่อกนัและกบัเประชาชาติท่ีโหดเหีย้มเหล่านีไ้ดก้ระท าต่อเด็กของพระองค ์

44and will level to the ground, you and your children within you, and will not leave in you one stone 
upon another; because you knew not the time of your visitation. 
44และจะเหวี่ยงลงกบัพืน้ เจา้และบตุรของเจา้ดวย้กนักบัเจา้ และจะไม่ใหมี้กอน้หินเหลืออยู่เหนือกนั เพราะเจา้ไม่รูเ้วลาเยี่ยมเยียนของเจา้ 

Comments 19:44. We will concentrate on the last part of the verse. His people have ignored their God and 
also His warnings, that is why all things which are written here happened to them. 

“the time of your visitation”. This “time of visitation” relates to the birth of the beloved Son of God. He has 
come to save them, but they have crucified Him, in their hearts they did not accept Him, they have 
blasphemed against Him since His birth until His death on the cross, they have betrayed Him. 

ความเห็น19:44 เราจะเนน้ท่ีส่วนสดุทา้ยของพระขอ้เขยีน ประชาชนของพระองคไ์ม่สนใจต่อพระเจา้ของพวกเขาและดวย้กนัพระค าเตือนของ
พระองค ์นัน้คือท าไมทกุสิ่งท่ีไดม้ีเขียนไดเ้กิดขึน้กบัพวกเขา 

“เวลาเยี่ยมเยียนของเจา้” สิ่งนี ้“เวลาเยี่ยมเยียน” เกี่ยวกบัการเกิดแห่งพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ พระองคไ์ดม้าเพื่อชว่ยพวกเขาใหไ้ดร้อด แต่พวก
เขาไดต้รงึพระองคบ์นกางเขน ในใจของพวกเขานัน้พวกเขาไม่ยอมรบัพระองค ์พวกเขาไดล้บหรูต่่อตา้นพระองคต์ัง้แต่พระประสติูของพระองค์
จนกระทั่งถึงการสิน้พระชนมข์องพระองคบ์นกางเขน พวกเขาไดท้รยศต่อพระองค ์

45And having entered into the temple, He began to cast out those selling,  
45และเขา้ไปในธรรมศาลา พระองค ์เร่ิมขบัไล่พวกที่ท  าการคา้ขายออกไป 

Comments 19:45. For verses 45-46 see Comments Matthew 21:12-13 and Comments Mark 11:15-17. 

ความเห็น19:45 ส าหรบัขอ้ 45-46 มองมทัธิวความเห็น 21:12-13 และมาระโกความเห็น 11:15-17 
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46saying to them, It is written, And My house will be a house of prayer. But you have made it a den of 
robbers. 
46พดูแก่พวกเขาว่า มนัไดมี้เขียนไวว้า่ และบา้น ของฉัน จะเป็นบา้นส าหรบัสวดภาวนา แต่เจา้มาท ามนัใหเ้ป็นถ า้ของพวกโจร 
47And He was teaching daily in the temple. But the chief priests and the scribes and the chiefs of the 
people were seeking to destroy Him,  
47และ พระองค ์สอนทกุวนัที่ในธรรมศาลา แต่พวกปโุรหิตใหญแ่ละพวกธรรมาจารยแ์ละพวกผูน้  าของประชาชนแสวงหาโอกาสที่จะท าลาย 
พระองค ์

Comments 19:47. For verses 47 to 48 see Comments Matthew 21:15 and Comments Mark 11:18. 

ความเห็น19:47 ส าหรบัขอ้ 47ถึง 48 มองมทัธิวความเห็น 21:15 และมาระโกความเห็น 11:18 
48and they found not what they might do; for the people all were hanging on His words, listening. 
48และพวกเขาไม่สามารถหาพบว่าพวกเขาควรจะท าอย่างไร เพราะประชาชนทัง้หมดที่อยู่รอบๆรบัพระค าของ พระองค ์ฟังอยู่ 

Comments 19:48. The rulers of His own people could not do things against the beloved Son of God, but that 
does not stop them from looking for another way. Even they have seen that people are listening to Him, 
that did not capture their hearts. Their hearts are blinded why people go to listen to the beloved Son of 
God. But their eyes have seen, and the sin they have committed against the beloved Son of God will be the 
reason why the whole nation will suffer.  

ความเห็น19:48 เหล่าผูน้  าของประชาชนของพระองคไ์ม่สามารถท าสิ่งใดต่อตา้นพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ แต่นัน้ไม่ไดห้ยดุพวกเขาจากการมอง
หาวิธีอื่น ถึงแมว้่าพวกเขาเห็นว่าประชาชนนัน้รบัฟังพระองค ์สิ่งนัน้ไม่ไดม้ีผลต่อใจของพวกเขา ใจของพวกเขานัน้บอดท าไมประชาชนไปฟังพระบตุร
สดุท่ีรกัของพระเจา้ แต่ตาของพวกเขาไดเ้ห็น และบาปท่ีพวกเขาไดท้ าต่อตา้นพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะเป็นเหตทุ าไมทัง้ชาติจึงตอง้ล าบาก 

Life and Faith Applications. 1) When knowledge comes about sin in our life, we should recognize it and come 
to the Lord and repent and ask forgiveness immediately. 2) If the Lord calls us to serve Him in any way, big or 
small, we should joyfully respond to the call and trust that He will also provide the ability to fulfil that call. 3) As 
parents, we have the responsibility to train the children in the teachings of the Lord, so they are blessed in this 
life on earth and in the new earth to come where the kingdom of the beloved Son of God is.      

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) เม่ือความรูเ้กี่ยวกบับาปนัน้มายงัชีวิตของเรา เราควรตระหนกัถึงมนัและมายงัพระเจา้และกลบัตวัและรอง้ขอ
พระอภยัในทนัที  2) ถา้พระเจา้เรียกเราเพื่อรบัใชพ้ระองคใ์นทางใดก็ตาม ใหญ่หรือเล็ก เราควรจะมีความยินดีรบัตอบค าเรียกและวางใจว่า
พระองคด์วย้กนัจะใหค้วามสามารถเพ่ือท าตามค าเรียกนัน้ 3) เป็นผูป้กครอง เรามีความรบัผิดชอบต่อฝึกอบรมบตุรในค าสอนของพระเจา้ เพ่ือพวก
เขาจะไดร้บัพรในชีวิตนีบ้นโลกและในโลกใหม่ที่จะมาถึงที่ซึ่งคืออาณาจกัรแห่งพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้  

 

 


